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Is there someone here who speaks English?
SRR HALL ? "
May isang tao dito na nagsasalita ng Tagalog? A \';”7" PEF?
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C6 ai c6 thé néi duoc tiéng Viét Nam hay khéng?
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I want to go to the hospital/shelter.

Please take me with you. I
HEXRER /BYER, BEHERE.

Nais kung pumunta ng ospital/kanlungan.mangyaring dalhin mo ako.

T6i mudn di dén bénh vién/hoac tdi mudn di dén noi lanh nan.
Xin hay vui long dwa t6i di.
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TEL 0857-51-1165 E-mail tic@torisakyu.or.jp
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[U® TEL 0858-23-5931 E-mail tick@torisakyu.or.jp
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Keep This With You in Case
of Emergency
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** ,/ Panatilihin Ang Mga Ito Sa

)j lyo Sa Kaso Ng Kagipitan
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AT Name #4 Pangalan Tén
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JNAR—KNo. Passport No. #M Sé ho chiéu.
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[E Nationality Nasyonalidad Tén Bat nuoc
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% (M) Lalaki Nam - ? (F) Babae N
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7E8H— KNo. Registration No. 7EEF
Numero ng pagpaparehistro

S6 thé cu trd,sd thé ngudi nudc ngoai.

TADAZS
BEES TEL MIESH Numero ng Telepono
S6 dién thoai.

L ADSU
4% A B DOB Kapanganakan Ngay thang ndm sinh.

DAEN
Mmi&E Blood Type Angtipongdugo Nhém mau.
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KERE - MABBOBEES
Embassy/consulate-general TEL

KEE - BRBENARESH
Embahada/Konsulado ng pangkalahatang Telepono
S6 dién thoai Dai str quan+S6 dién thoai Tdng lanh sy quan.
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In case of traffic accident or
robbery
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Sa Kaso ng aksidente sa trapiko
olooban

Khi ban gap tai nan giao théng
hodc bi trdm ,cudp.
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When you areiill orinjured
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Kapag ikaw ay may sakit o nasugatan
Khi ban bi chan thwong hodc bi ém.
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In case of fire
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Sa Kaso ng sunog
Khi xay ra héa hoan.
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| don’t understand Japanese. Please tell me . o O
when the |mportant information comes through.
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Wala akong maunawaan sa nippongo. Mangyaring sabihin sa akin
ang mahalaga sa pamamagitan ng impormasyong ito.

T6i khong biét tiéng Nhat.Xin hay vui long chi day cho téi biét néu co
Théng tin quan trong.
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